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List of Programmes Offered by Caritas Institute of Higher Education (CIHE) &  

Caritas Bianchi College of Careers (CBCC), 2022-23 

二零二二至二三年度 明愛專上學院 明愛白英奇專業學校 課程一覽表 
Institute/ 
College 

開辦院校 

Programme 

課程 

Study Stream 

專修範疇 

Length of 
Study 

修讀年期 

Entry Point 

入學點 

Tuition Fee in 
2022-23 

學年學費 

Programme Code 

課程編號 

Master’s Degree Programmes碩士課程 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 

明愛專上學院 

Master of Corporate Governance (Part-time) 

 

企業管治碩士 (兼讀制) 

 

1.5-Year 

一年半 
Year 1 一年級 HK$154,090  1MCG1 

Degree (Honours) Programmes榮譽學士學位課程 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 

明愛專上學院 

Bachelor of Arts 
(Honours) 

in Language and 
Liberal Studies 

語文及通識榮譽文學士 

English and 
Communication 

英文及傳意 

4-Year 四年 

Year 1 一年級 HK$74,590 1BALENCV1 

Year 2 二年級 HK$78,190 1BALENCV2 

Year 3 三年級 HK$81,780 1BALENCV3 

Chinese and Philosophy 
中文及哲學 

Year 1 一年級 HK$74,590 1BALCPLV1 

Year 2 二年級 HK$78,190 1BALCPLV2 

Year 3 三年級 HK$81,780 1BALCPLV3 

Bilingual Studies 
雙語研究 

Year 1 一年級 HK$74,590 1BALBLSV1 

Year 2 二年級 HK$78,190 1BALBLSV2 

Year 3 三年級 HK$81,780 1BALBLSV3 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 

明愛專上學院 

Bachelor of Arts (Honours) in Translation Technology 

翻譯科技 (榮譽) 文學士 
4-Year四年 

Year 1 一年級 HK$74,590 1BATT1 

Year 2 二年級 HK$78,190 1BATT2 

Year 3 三年級 HK$81,780 1BATT3 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 

明愛專上學院 

Bachelor of Business 

Administration 
(Honours) 

工商管理榮譽學士 

Accountancy 

會計學 

4-Year四年 

Year 1 一年級 HK$74,590 1BBAACX1 

Year 2 二年級 HK$78,190 1BBAACX2 

Year 3 三年級 HK$81,780 1BBAACX3 

Corporate Management 
and Governance 

企業管理及管治 

Year 1 一年級 HK$74,590 1BBACMG1 

Year 2 二年級 HK$78,190 1BBACMG2 

Year 3 三年級 HK$81,780 1BBACMG3 

Marketing and Event 

Management 

市場學及活動管理 

Year 1 一年級 HK$74,590 1BBAMEMX1 

Year 2 二年級 HK$78,190 1BBAMEMX2 

Year 3 三年級 HK$81,780 1BBAMEMX3 

Hotel Management 
酒店管理 

Year 1 一年級 HK$74,590 1BBAHMX1 

Year 2 二年級 HK$78,190 1BBAHMX2 

Year 3 三年級 HK$81,780 1BBAHMX3 

General 

綜合 

Year 1 一年級 HK$74,590 1BBAG1 

Year 2 二年級 HK$78,190 1BBAG2 

Year 3 三年級 HK$81,780 1BBAG3 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 

明愛專上學院 

Bachelor of Business 

Administration 

(Honours) 

(Part-time Mode) 

工商管理榮譽學士  

(兼讀制) 

Accountancy 
會計學 

6-Year 六年 

Year 1 一年級 HK$52,550 1BBAPACX1 

Year 4 四年級 HK$57,100 1BBAPACX4 

Corporate Management 

and Governance 
企業管理及管治 

Year 1 一年級 HK$52,550 1BBAPCMG1 

Year 4 四年級 HK$57,100 1BBAPCMG4 

Marketing and Event 
Management 

市場學及活動管理 

Year 1 一年級 HK$52,550 1BBAPMEMX1 

Year 4 四年級 HK$57,100 1BBAPMEMX4 

Hotel Management 
酒店管理 

Year 1 一年級 HK$52,550 1BBAPHMX1 

Year 4 四年級 HK$57,100 1BBAPHMX4 

General 

綜合 

Year 1 一年級 HK$52,550 1BBAPG1 

Year 4 四年級 HK$57,100 1BBAPG4 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 
明愛專上學院 

Bachelor of Education (Honours) in  

Early Childhood Education 

幼兒教育榮譽學士 

4-Year 四年 

Year 1 一年級 HK$74,590 1BEdECE1 

Year 3 三年級 HK$81,780 1BEdECE3 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 

明愛專上學院 

Bachelor of Education (Honours) in Early Childhood 

Education (Part-time Top-up Programme) 

幼兒教育榮譽學士 (兼讀制銜接課程) 

3-Year 三年 Year 1 一年級 HK$60,090 1BEdECEP1 
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Institute/ 
College 

開辦院校 

Programme 

課程 

Study Stream 

專修範疇 

Length of 
Study 

修讀年期 

Entry Point 

入學點 

Tuition Fee in 
2022-23 

學年學費 

Programme Code 

課程編號 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 

明愛專上學院 

Bachelor of Entrepreneurial Management 

(Honours) in Design Business (Top-up Programme) 

設計新創企業管理（榮譽）學士 (銜接課程) 

2-Year 兩年 Year 1 一年級 HK$81,780 1BEMDB1 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 

明愛專上學院 

Bachelor of Entrepreneurial Management 

(Honours) in Design Business  

(Part-time Top-up Programme) 

設計新創企業管理（榮譽）學士 (兼讀制銜接課程) 

3-Year 三年 Year 1 一年級 HK$57,430 1BEMDBP1 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 
明愛專上學院 

Bachelor of Health Sciences (Honours) 

(Part-time Top-up Programme) 

健康科學榮譽學士 (兼讀制銜接課程) 

3-Year 三年 Year 1 一年級 HK$71,390 1BHSX1 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 
明愛專上學院 

[SSSDP] Bachelor of Nursing (Honours)* 

護理學榮譽學士* 
5-Year 五年 Year 1 一年級 HK$115,030 

JSSA01 
/1BNUR1 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 

明愛專上學院 

[SSSDP] Bachelor of Science (Honours) in 

Artificial Intelligence* 

人工智能(榮譽)理學士* 

4-Year 四年 

Year 1 一年級 HK$80,640 JSSA04 /1BSAI1 

Year 2 二年級 HK$80,640 1BSAI2 

Year 3 三年級 HK$80,640 1BSAI3 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 
明愛專上學院 

[SSSDP] Bachelor of Science (Honours) in 

Digital Entertainment Technology* 

   數碼娛樂科技(榮譽)理學士* 

4-Year 四年 

Year 1 一年級 HK$80,640 
JSSA02/ 

1BSDET1 

Year 2 二年級 HK$80,640 1BSDET2 

Year 3 三年級 HK$80,640 1BSDET3 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 
明愛專上學院 

[SSSDP] Bachelor of Science (Honours) in 

Physiotherapy* 

 物理治療學(榮譽)理學士* 

4-Year 四年 Year 1 一年級 HK$154,810 JSSA03 /1BSPT1 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 

明愛專上學院 

Bachelor of Social 

Sciences (Honours)  

社會科學榮譽學士 

Community Studies 

社區研究 

4-Year 四年 

Year 1 一年級 HK$78,800 1BSocCSV1 

Year 2 二年級 HK$79,090 1BSocCSV2 

Year 3 三年級 HK$80,170 1BSocCSV3 

Psychology 

心理學 

Year 1 一年級 HK$78,800 1BSocPYV1 

Year 2 二年級 HK$79,090 1BSocPYV2 

Year 3 三年級 HK$80,170 1BSocPYV3 

Social Work 
社會工作 

Year 1 一年級 HK$78,800 1BSocSWV1 

Year 3 三年級 HK$90,070 1BSocSWV3 

Caritas Institute 
of Higher 
Education 
明愛專上學院 

Bachelor of Social Work (Honours) 

(Part-time Conversion Programme)  

社會工作榮譽學士 (兼讀制轉制課程) 

3-Year 三年 Year 1 一年級 HK$64,780 1BSW1 

 
 
 

Institute/ College 

開辦院校 

Programme 

課程 

Study Stream 

專修範疇 

Length 
of Study 

修讀年期 

Entry Point 

入學點 

Tuition Fee in 
2022-23 

學年學費 

Programme 
Code 

課程編號 

Associate Degree Programme 副學士學位課程 

Caritas Bianchi 
College of Careers 

明愛白英奇專業學校 

Associate Degree in Business 

商務學副學士學位 

2-Year 

兩年 

Year 1 

一年級 
HK$65,980 2ADBX1 

Caritas Bianchi 
College of Careers 
明愛白英奇專業學校 

Associate Degree in Business  

(Part-time Mode) 

商務學副學士學位(兼讀制) 

3-Year 

三年 

Year 1 

一年級 
HK$45,680 

2ADBX1 
(PT) 

Higher Diploma Programmes 高級文憑課程 

Caritas Bianchi 
College of Careers 

明愛白英奇專業學校 

[SSSDP] Higher 

Diploma in Design +▲ 

設計學高級文憑+▲ 

Fashion Design +  時裝設計+ 
2-Year 

兩年 

Year 1 

一年級 

HK$70,730 2HDFD1 

Graphic Design + 平面設計+ HK$70,730 2HDGD1 

Interior Architecture+室內建築+ HK$70,730 2HDIA1 

Caritas Institute of 
Higher Education 
明愛專上學院 

Higher Diploma in Early Childhood Education 

幼兒教育高級文憑 

2-Year 

兩年 

Year 1 

一年級 
HK$63,810 1HDECE1 

Caritas Institute of 
Higher Education 

明愛專上學院 

[SSSDP] Higher Diploma in Enrolled Nursing (General) +  

普通科護理學高級文憑+ 

2-Year 

兩年 

Year 1 

一年級 
HK$97,540 1HDEN1 

Caritas Bianchi 
College of Careers 

明愛白英奇專業學校 

Higher Diploma in Film and Media Production+ 

電影與媒體製作高級文憑+ 

2-Year 

兩年 

Year 1 

一年級 
HK$60,210 2HDFMP1 

Caritas Bianchi 
College of Careers 
明愛白英奇專業學校 

[SSSDP] Higher Diploma in Health Care +▲ 

健康護理高級文憑+▲ 

2-Year 

兩年 

Year 1 

一年級 
HK$65,530 2HDHC1 

Caritas Bianchi 
College of Careers 
明愛白英奇專業學校 

Higher Diploma in Health Care  

(Part-time Mode) ▲ 

健康護理高級文憑 (兼讀制) ▲ 

3-Year 

三年 

Year 1 

一年級 
HK$45,420 

2HDHC1 
(PT) 
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Institute/ College 

開辦院校 

Programme 

課程 

Study Stream 

專修範疇 

Length 
of Study 

修讀年期 

Entry Point 

入學點 
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2022-23 

學年學費 

Programme 
Code 

課程編號 

Caritas Bianchi 
College of Careers 
明愛白英奇專業學校 

[SSSDP] Higher Diploma in Hospitality Management +▲ 

款待管理學高級文憑+▲ 

2-Year 

兩年 

Year 1 

一年級 
HK$63,480 2HDHM1 

Caritas Bianchi 
College of Careers 

明愛白英奇專業學校 

Higher Diploma in Human Services 

人本服務高級文憑 

2-Year 

兩年 

Year 1 

一年級 
HK$65,980 2HDHSV1 

Caritas Bianchi 
College of Careers 

明愛白英奇專業學校 

Higher Diploma in Music Studies 

音樂研習高級文憑 

2-Year 

兩年 

Year 1 

一年級 
HK$62,050 2HDMSX1 

Caritas Bianchi 
College of Careers 
明愛白英奇專業學校 

[SSSDP] Higher Diploma in Pharmaceutical 

Dispensing+▲ 

配藥高級文憑 +▲ 

2-Year 

兩年 

Year 1 

一年級 
HK$67,110 2HDPD1 

Caritas Bianchi 
College of Careers 
明愛白英奇專業學校 

Higher Diploma in Pharmaceutical Dispensing  

(Part-time Mode) ▲ 

配藥高級文憑 (兼讀制) ▲ 

3-Year 

三年 

Year 1 

一年級 
HK$47,590 

2HDPD1 
(PT) 

Caritas Institute of 
Higher Education 
明愛專上學院 

Higher Diploma in Social Work 

社會工作高級文憑 

2-Year 

兩年 

Year 1 

一年級 
HK$72,340 1HDSWV1 

Caritas Institute of 
Higher Education 

明愛專上學院 

Higher Diploma in Social Work 

(Part-time Mode) 

社會工作高級文憑 (兼讀制) 

3-Year 

三年 

Year 1 

一年級 
HK$49,480 

1HDSWV1 
(PT) 

Professional Diploma / Diploma Programmes 專業文憑/ 文憑課程 

Caritas Bianchi 
College of Careers 

明愛白英奇專業學校 

Professional Diploma in Property Management  

(Part-time Mode) % 

物業管理專業文憑 (兼讀制) % 

1-Year 

一年 

Year 1 

一年級 
HK$29,840 2PDPMPX1 

Caritas Bianchi 
College of Careers 

明愛白英奇專業學校 

Diploma in General Studies▲  

綜合教育文憑▲ 

1-Year 

一年 

Year 1 

一年級 
HK$48,450 2DGS1 

Caritas Bianchi 
College of Careers 
明愛白英奇專業學校 

Diploma in General Studies (Part-time Mode) ▲ 

綜合教育文憑 (兼讀制) ▲ 

1-Year 

一年 

Year 1 

一年級 
HK$48,450 

2DGS1 
(PT) 

 

Remarks: The offer of the Programme is subject to the discretion of the Institute/College.   備註：本學院/校將保留開辦課程的決定權利。 
▲ The Programme is currently under Learning Programme Re-accreditation (Re-LPA). 課程正在覆審中。 

 Two intakes per year (January, September) 每年分兩期收生（一月、九月）。 

* The Programme is subsidized by the government under the Study Subsidy Scheme for Designated Professions/Sectors (SSSDP). To seek admission to the Programme, 
applicants should apply via JUPAS (JUPAS course code: JSSA01, JSSA02, JSSA03, JSSA04). 
本課程所有學額均為教育局「指定專業/界別課程資助計劃」(SSSDP) 資助學額，申請人必須通過「大學聯合招生辦法」遞交申請 (JUPAS 課程編號：JSSA01, JSSA02, 
JSSA03, JSSA04)。 

  The Year 1 entry of the Programme is mainly subsidized by the government under the Study Subsidy Scheme for Designated Professions/Sectors (SSSDP). Local HKDSE 
applicants who seek admission to the subsidized places of Year 1 entry of this programme should apply via JUPAS. Non-JUPAS applicants should apply directly to the 
Institute for the SSSDP unfilled / self-financing places.  

 本課程之一年級學額主要為教育局「指定專業/界別課程資助計劃」(SSSDP) 資助學額，申請人必須通過「大學聯合招生辦法」申請入讀此課程的資助學額。非聯招申請人
則須向本院校直接申請入讀此課程之「指定專業/界別課程資助計劃」(SSSDP) 剩餘資助學額或自資學額。 

+ Local students admitted under the programme would be eligible for a subsidy provided by the government under the Study Subsidy Scheme for Designated 
Professions/Sectors (SSSDP) subject to the approval of Education Bureau. 

成功入讀本課程之本地學生可獲教育局「指定專業/界別課程資助計劃」(SSSDP) 資助學費，教育局保留最終資助審批之決定權。 
% 1. The 2022/23 HKDSE graduates who do not have 6 months working experience in property management can still apply for the Programme with the “Earn As You Learn” 

programme in collaboration with Hong Yip Service Company Limited (Hong Yip). Applicants who successfully pass the programme admission interview will be given a 
conditional offer and referred to Hong Yip for the job interview. Applicants who are successfully hired by Hong Yip can claim the conditional offer for the Programme after 
the completion of 6 months or above working experience in Hong Yip.  
未能符合 6 個月物業管理工作經驗入學要求的 2022/23 香港中學文憑考試畢業生，仍可報讀此課程及同時參加本學院與康業服務有限公司 (下稱:康業)合作的“物業管理專
業培訓計劃”。成功通過課程錄取面試的申請人將獲得暫取生通知，並轉介至康業面試，由康業成功聘用的申請人可在康業完成 6 個月或以上工作經驗後回來並入讀本課程 

2. Three intakes per year (January, May, September) 每年分三期收生（一月、五月、九月）。 
3. The medium of instruction of the Programme is Cantonese supplemented by English.本課程以廣東話輔以英語授課。 
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Admission Requirements 入學要求 

Master’s Degree Programmes 碩士課程 

Master of Corporate Governance 企業管治碩士 

Year 1 Entry (Part-time) 

a. Having a recognised degree in business-related or legal discipline (or its equivalent); OR 

擁有認可的相關商業或法律學科（或同等學歷）學位；或 

b. Having a recognised degree in a non-business discipline (or its equivalent) with at least three years of supervisory/managerial 

experience*; OR 

擁有認可的非商業學科（或同等學歷）學位，並具有至少三年的監督/管理經驗*；或 

c. Have obtained an equivalent qualification. 具同等學歷。 

 

* Special Entry Route: 

* 特別入學途徑： 

Applications of non-business degree holders with less than three years of supervisory/managerial experience will also be considered. 

Successful applicants are required to complete a Business Foundation Programme offered in the semester before commencement of 

the MCG Programme in September/January every academic year. A comprehensive examination will be held at the end of the 

Programme. Only students who pass the examination will be eligible to proceed to the MCG in September/January. 

申請人若具有少於三年監督/管理經驗的非商業學位持有者，成功申請入學者必須在每個學年的 9 月或 1 月企業管治碩士課程開始前，

完成學期前提供的商業基礎課程。通過綜合考試的學生才有資格在 9 月或 1 月入讀企業管治碩士課程。 

 

Bachelor’s Degree (Honours) Programmes 榮譽學士學位課程 

Bachelor of Arts (Honours) in Language and Liberal Studies, Bachelor of Business Administration (Honours), 

Bachelor of Science (Honours) in Digital Entertainment Technology and Bachelor of Social Sciences (Honours) 

語文及通識(榮譽)文學士、工商管理(榮譽)學士、數碼娛樂科技(榮譽)理學士及社會科學(榮譽)學士 

Year 1 Entry # 

a. Have obtained Level 3 in Chinese Language, Level 3 in English Language, Level 2 in Mathematics and Level 2 in Liberal Studies in the 

Hong Kong Diploma of Secondary Education (HKDSE) Examination; applicants' performance in two elective courses in the HKDSE 

Examination will be considered as bonus point in the selection process ***; OR  

 香港中學文憑考試中國語文及英國語文達第三級成績，數學及通識教育達第二級成績；本院在甄選過程中會以申請人於香港中學文憑考

試中兩科選修科目的成績作附加分數考慮 ***；或 

b. Have obtained passes in Chinese Language and Culture and Use of English and one additional AL / two ASL subjects in the Hong 

Kong Advanced Level Examination (HKALE) plus five passes in the Hong Kong Certificate of Education Examination (HKCEE) 

including Chinese Language and English Language; OR 

 香港高級程度會考取得中國語文及文化、英語運用及一科高級程度或兩科高級補充程度科目合格；及於香港中學會考五科合格(包括中國

語文及英國語文)；或 

c. Have obtained an equivalent qualification 具同等學歷。 

Year 2 Entry 

a. Applicants who have successfully completed an Associate Degree (AD) / Higher Diploma (HD) programme pitched at QF Level 4 that is 

approved by the Institute; OR  

成功完成本院認可的香港資歷架構第四級課程之副學士學位或高級文憑課程；或 

b. Have obtained an equivalent qualification.  具同等學歷。 

Year 3 Entry (Except the Social Work stream of the Bachelor of Social Science (Hons) programme)  

a.  Applicants who have successfully completed an AD / HD programme in related areas pitched at QF Level 4 that is approved by the 

Institute; OR  成功完成本院認可的相關香港資歷架構第四級課程之副學士學位或高級文憑課程；或 

b.  Have obtained an equivalent qualification.  具同等學歷。 

Year 3 Entry (For the Social Work stream of the Bachelor of Social Sciences (Hons) programme ONLY) 

a. Have successfully completed a relevant AD / HD programme in Social Work with accumulative GPA of 2.7 or above; OR  

成功完成社會工作專修之副學士或高級文憑課程並取得累計積點 2.7 或以上成績；或 

b. Have completed a programme in Social Work that is pitched at Level 4 of the QF with accumulative GPA of 2.7 or above and is 

approved by the Institute; OR  完成本院認可之香港資歷架構第四級的社會工作課程並取得累計積點 2.7 或以上成績；或 

c. Have obtained an equivalent qualification 具同等學歷。 
 

http://www.cihe.edu.hk/eng/study/prog_BALIS.html
http://www.cihe.edu.hk/eng/study/prog_BBA.html
http://www.cihe.edu.hk/eng/study/prog_BSSC.html
http://www.cihe.edu.hk/chi/study/prog_BALIS.html
http://www.cihe.edu.hk/chi/study/prog_BBA.html
http://www.cihe.edu.hk/chi/study/prog_BSSC.html
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Bachelor of Arts (Honours) in Translation Technology 翻譯科技(榮譽)文學士 

Year 1 Entry 

a. Have obtained Level 3 in Chinese Language, Level 3 in English Language, Level 2 in Mathematics and Level 2 in Liberal Studies in the 

Hong Kong Diploma of Secondary Education (HKDSE) Examination; OR  

香港中學文憑考試中國語文及英國語文達第三級成績，數學及通識教育達第二級成績；或 

b. Have obtained an equivalent qualification 具同等學歷。 

Year 2 Entry 

a. Have successfully completed an Associate Degree (AD) / Higher Diploma (HD) programme pitched at QF Level 4 that is approved by 

the Institute; OR  

成功完成本院認可的香港資歷架構第四級課程之副學士學位或高級文憑課程；或 

b. Have obtained an equivalent qualification.  具同等學歷。 

Year 3 Entry 

a.  Have successfully completed an Associate Degree / Higher Diploma in relevant translate / language discipline that is pitched at Level 

4 of the QF, OR  成功完成本院認可的之香港資歷架構第四級翻譯或語言學科之副學士學位或高級文憑課程；或 

b.  Have obtained an equivalent qualification  具同等學歷。 

 

Bachelor of Education (Honours) in Early Childhood Education 幼兒教育榮譽學士 

Year 1 Entry (Full-time mode) 

a.  Have obtained Level 3 in Chinese Language, Level 3 in English Language, Level 2 in Mathematics and Level 2 in Liberal Studies in 

the Hong Kong Diploma of Secondary Education (HKDSE) Examination; OR  

香港中學文憑考試中國語文及英國語文達第三級成績，數學及通識教育達第二級成績；或 

b.  Have obtained an equivalent qualification具同等學歷。 

Year 3 Entry (Full-time mode) 

a.  Have successfully completed an Associate Degree / Higher Diploma in early childhood education discipline that is pitched at Level 

4 of the QF, OR  成功完成本院認可的之香港資歷架構第四級幼兒教育之副學士學位或高級文憑課程；或 

b.  Have obtained an equivalent qualification  具同等學歷。 

Year 1 Entry (Part-time mode Top-up Programme) 

a.  Have successfully completed an Associate Degree / Higher Diploma in early childhood education discipline that is pitched at Level 

4 of the QF, OR  成功完成本院認可的之香港資歷架構第四級幼兒教育之副學士學位或高級文憑課程；或 

b.  Have obtained an equivalent qualification  具同等學歷。 

 

Bachelor of Entrepreneurial Management (Honours) in Design Business 設計新創企業管理(榮譽)學士 

Year 1 Entry (Full-time mode /Part-time mode) 

a.  Have successfully completed an Associate Degree (AD) / Higher Diploma (HD) programme in design discipline that is pitched at QF 

Level 4 that is approved by the Institute; OR  

 成功完成本院認可之香港資歷架構第四級的設計學科之副學士學位或高級文憑課程；或 

b. Have obtained an equivalent qualification.  具同等學歷。 
 
 

Bachelor of Nursing (Honours)  護理學榮譽學士 

Year 1 Entry 

a.  Have obtained Level 3 in Chinese Language, Level 3 in English Language, Level 2 in Mathematics, Level 2 in Liberal 

Studies and Level 2 in one elective subject from Category A (preferably Biology or Combined Science (with Biology)) in the 

Hong Kong Diploma of Secondary Education Examination (HKDSE); OR 

香港中學文憑考試中國語文及英國語文達第三級成績，數學、通識教育及一科甲類科目[生物或組合科學(包括生物)可獲優先考

慮]達第二級成績；或 

b. Have obtained passes in Chinese Language and Culture, Use of English plus one AL Level subject or two AS Level subjects 

in the Hong Kong Advanced Level Examination (HKALE) AND have obtained Grade C in Chinese Language, Grade D in 

English Language (Syllabus B) (or Grade B in English Language (Syllabus A)), and Grade E in three other subjects (Biology/ 

Human Biology/ Chemistry/ Mathematics/ Physics) in the Hong Kong Certificate of Education Examination (HKCEE) before 

2007; OR 

have obtained Level 3 in Chinese Language, Level 3 in English Language and Grade E in three other subjects (Biology/ 

Human Biology/ Chemistry/ Mathematics/ Physics) in the Hong Kong Certificate of Education Examination (HKCEE) in 2007 

to 2011; OR 

香港高級程度會考取得中國語文及文化、英語運用及一科高級程度或兩科高級補充程度科目合格；及 於 2007 年以前香港中
學會考英國語文（課程乙）達Ｄ級（或英國語文（課程甲）達Ｂ級），中國語文達Ｃ級，並於生物學／人類生物學／化學／數 學
／物理科其中三科取得及格成績；或 於 2007 年或以後之香港中學會考英國語文（課程乙）達第三級，中國語文達第三級，
並於生物學／人類生物學／化學／數學／物理科其中三科取得及格成績；或 

c.  Have obtained an equivalent qualification. 具同等學歷。 

http://www.cihe.edu.hk/eng/study/prog_BBA.html
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Bachelor of Health Sciences (Honours) (Part-time Top-up Programme)  健康科學(榮譽)學士(兼讀制銜接課程) 

Year 1 Entry 

a. Have successfully completed an Associate Degree / Higher Diploma in health discipline that is pitched at Level 4 of the QF, OR   

成功完成資歷架構第四級醫藥健康護理專修之副學士或高級文憑課程；或 

b. Have successfully completed an Associate Degree / Higher Diploma in any discipline that is pitched at Level 4 of the QF PLUS  

one-year work experience in a health-related institution, organisation, or company, OR 

成功完成資歷架構第四級之副學士或高級文憑課程及一年於健康護理行業相關機構、組織或公司之工作經驗；或 

c. Have obtained an equivalent qualification 具同等學歷。 

 

Bachelor of Science (Honours) in Artificial Intelligence 人工智能(榮譽)理學士 

Year 1 Entry 

a. Have obtained Level 3 in Chinese Language, Level 3 in English Language, Level 2 in Mathematics and Level 2 in Liberal Studies in the 

Hong Kong Diploma of Secondary Education (HKDSE) Examination; OR  

香港中學文憑考試中國語文及英國語文達第三級成績，數學及通識教育達第二級成績；或 

b. Have obtained an equivalent qualification 具同等學歷。 

Year 2 Entry 

a. Applicants who have successfully completed an Associate Degree (AD) / Higher Diploma (HD) programme pitched at QF Level 4 that is 

approved by the Institute; OR  

成功完成本院認可的香港資歷架構第四級課程之副學士學位或高級文憑課程；或 

b. Have obtained an equivalent qualification.  具同等學歷。 

Year 3 Entry 

a.  Applicants who have successfully completed an AD / HD programme in relevant discipline pitched at QF Level 4 that is approved by 

the Institute; OR  成功完成本院認可的相關香港資歷架構第四級課程之副學士學位或高級文憑課程；或 

b.  Have obtained an equivalent qualification.  具同等學歷。 

 

 

Bachelor of Science (Honours) in Physiotherapy 物理治療學(榮譽)理學士 

a. Have obtained Level 3 in Chinese Language, Level 3 in English Language, Level 2 in Mathematics, Level 2 in Liberal Studies and 

Level 2 in one elective subject from Category A (Preference will be given to applicants who have obtained Level 4 or above in English 

Language and Level 3 or above in Biology or Physics or Level 3 in Combined Science (Biology and Physics) in HKDSE); OR 

香港中學文憑考試中國語文及英國語文達第三級成績，數學、通識教育及一科甲類科目[將優先考慮獲得英國語文 4 級或以上，

生物學或物理學或組合科學(生物學及物理學) 3 級或以上的申請人]；或 
b. Have obtained passes in Chinese Language and Culture and Use of English and one additional AL / two ASL subjects in Hong Kong 

Advanced Level Examination (HKALE) plus five passes in the Hong Kong Certificate of Education Examination (HKCEE) including 

Chinese Language and English Language; OR 

香港高級程度會考取得中國語文及文化、英語運用及一科高級程度或兩科高級補充程度科目合格；及於香港中學會考五科合格(包括中國

語文及英國語文)；或 

c. Have obtained a minimum score of 24 in International Baccalaureate (IB) with at least grade 4 in 2 Higher Level (HL) subjects; AND 

satisfy the English Language requirement: A Test of English as a Foreign Language (TOFEL) score of 80 or above for the 

Internet-based test or 550 or above for the paper-based test / an overall Band Score of 6 or above in the International English 

Language Testing System (IELTS) / Grade C or above in General Certificate of Education Ordinary Level (GCEOL) English / Grade C/ 

4 or above in General Certificate of Secondary Education (GCSE)/ International General Certificate of Secondary Education (IGCSE) 

English / Grade 4 or above in English at IB / Grade E or above in HKASLE Use of English; 

AND satisfy the Chinese Language requirement: Grade 4 in IB Chinese Language subject / Grade E or above in GCE 

(A-Level/AS-Level) Chinese Language subject / Grade C/ 4 or above in GCE (O-Level)/ GCSE/ IGCSE Chinese Language subject; OR 

 

國際文憑大學預科課程(IB)考試取得 24 分或以上（當中最少兩科高級程度科目(HL subjects)達 4 分或以上）；及達至以下英國語文/中

國語文水平之要求； 

 

英國語文： 

托福試：網路考試(80 分或以上)或筆試(550 分或以上)/ 雅思國際英語測驗系統：總分達 6 分或以上 / 英國普通程度考試(GCEOL)或英

國中等教育普通證書(GCSE)或國際中學教育普通證書(IGCSE) ：C 級或 4 分或以上 / 國際文憑大學預科課程：4 分或以上 / 香港高級

程度會考：E 級或以上 

 

中國語文： 

國際文憑大學預科課程: 4分或以上 / 普通教育高級程度證書GCE (A-Level/AS-Level): E級或以上 / 英國普通程度考试(GCEOL)/ 英國

中等教育普通證書(GCSE)/ 國際中學教育普通證書(IGCSE): C 級或 4 分或以上 

 

或 

d. Have obtained an equivalent qualification 具同等學歷。 

 

Bachelor of Social Work (Honours) (Part-time Conversion Programme)  社會工作(榮譽)學士(兼讀制轉制課程) 

Year 1 Entry 

a.  Have completed a recognised AD / HD in Social Work AND have relevant professional practice experience. 

成功完成社會工作專修之副學士或高級文憑課程；並具相關專業實踐經驗。 
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Associate Degree and Higher Diploma Programmes 副學士及高級文憑課程 

Associate Degree in Business and all Higher Diplomas (except Higher Diploma in Early Childhood Education & Higher 

Diploma in Pharmaceutical Dispensing) 

商務學副學士及高級文憑課程 (幼兒教育高級文憑及配藥高級文憑除外) 

Year 1 Entry 

a.  Have obtained Level 2 in five subjects (including Chinese Language and English Language) in the HKDSE Examination ***; 

OR 

 香港中學文憑考試取得五科達第二級成績 (包括中國語文及英國語文) ***；或 

b.  Have graduated from the Yi Jin Diploma; OR  

毅進文憑畢業；或 

c.  Have obtained Grade E or above in one AL / two ASL subjects in the HKALE plus five passes in the HKCEE including Chinese 

Language and English Language; OR 

 香港高級程度會考取得一科高級程度或兩科高級補充程度科目及格，及於香港中學會考取得五科及格 (包括中國語文及英國語

文)；或 

d. Have completed a QF Level 3 programme that is approved by the Institute/College; OR 

 完成本學院/校認可的資歷架構第三級課程；或 

e. Mature applicant aged 21 or above on 1 September of the year when admission is sought, with relevant working experience 

and academic background; OR 

 成年申請人, 即於入學學年的九月一日年滿二十一歲，並在工作及學術上有相關經驗；或 

f. Have obtained an equivalent qualification.  

 具同等學歷。 
 

** Applicants for Higher Diploma in Music Studies should also have attained Grade 6 in the Associated Board of the Royal 

Schools of Music (ABRSM) Practical Examination, or equivalent level awarded by similar organizations, or approval after 

audition. A satisfactory result in HKDSE Music will be highly considered.  

申請音樂研習高級文憑者須於皇家音樂學院聯合委員會術科考試達 6 級或以上成績，或獲同級認可機構頒發同等成績水平，或通過

內部試音面試。香港中學文憑考試音樂科成績良好亦予考慮。 

 

Higher Diploma in Early Childhood Education 幼兒教育高級文憑  

Year 1 Entry 

a.  Have obtained Level 2 in five subjects (including Chinese Language and English Language) in the HKDSE Examination***; 

OR 

 香港中學文憑考試取得五科達第二級成績 (包括中國語文及英國語文) ***；或 

b.  Have graduated from the Yi Jin Diploma; OR  

毅進文憑畢業；或 

c. Have completed a QF Level 3 programme that is approved by the Institute; OR 

 完成本學院/校認可的資歷架構第三級課程；或 

d. Mature applicant aged 21 or above on 1 September of the year when admission is sought, with relevant working experience 

and academic background; OR 

 成年申請人, 即於入學學年的九月一日年滿二十一歲，並在工作及學術上有相關經驗；或 

e.  Have obtained an equivalent qualification. 具同等學歷。 

 

Higher Diploma in Enrolled Nursing (General) 普通科護理學高級文憑 

Year 1 Entry 

a.  Have obtained Level 2 or above in five subjects, including Chinese Language and English Language, Mathematics and any 

two other subjects in Categories A and B* in the Hong Kong Diploma of Secondary Education (HKDSE) Examination***; OR 

 香港中學文憑考試取得五科達第二級成績 (包括中國語文、英國語文、數學及任何兩科甲類及乙類科目) *** ；或 

b.  Have obtained Grade E or above in one AL / two ASL subjects in the Hong Kong Advanced Level Examination (HKALE) plus 

five passes in the Hong Kong Certificate of Education Examination (HKCEE) including Chinese Language and English 

Language; OR 

 香港高級程度會考取得一科高級程度或兩科高級補充程度科目及格，及於香港中學會考取得五科及格 (包括中國語文及英國語

文)；或 

c. Have graduated from the Diploma Yi Jin and have successfully completed the Math Plus elective course; OR  

毅進文憑畢業 （包括成功完成延伸數學選修科）；或 

d. Have reached the age of at least 21 on 1 September of the year of admission and have met the Minimum Entry Requirements 

for Training of Enrolled Nurses as stipulated by the Nursing Council of Hong Kong; OR 

   成年申請人, 即於入學學年的九月一日年滿二十一歲，並達到香港護士管理局定明接受登記護士訓練課程的最低入學要求；或 

e. Have obtained an equivalent qualification. 具同等學歷。 
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Higher Diploma in Pharmaceutical Dispensing 配藥高級文憑  
   

Year 1 Entry 

a. Have obtained Level 2 or above in five subjects, including Chinese Language and English Language, and preferably also in 

Mathematics, Liberal Studies and one science related subject in the HKDSE Examination ***; OR 

 香港中學文憑考試取得五科達第二級成績（包括中國語文及英國語文），如於數學、通識教育及一科科學科目亦達第二級為佳

***；或 

b. Have obtained Grade E or above in one AL / two ASL subjects in the HKALE plus five passes in the HKCEE including Chinese 

Language and English Language, and preferably also in Mathematics and at least one science related subject; OR 

 香港高級程度會考取得一科高級程度或兩科高級補充程度科目及格，及於香港中學會考中取得五科及格（包括中國語文、英國語

文），如於數學及一科科學科目亦能及格為佳；或 

c. Have completed a QF Level 3 programme that is approved by the College; OR 

 完成本校認可的資歷架構第三級課程；或 

d. Mature applicant aged 21 or above on 1 September of the year when admission is sought, with relevant working experience 

and academic background; OR 

 成年申請人, 即於入學學年的九月一日年滿二十一歲，並在工作及學術上有相關經驗；或 

e.  Have obtained an equivalent qualification  

   具同等學歷。 

 
Professional Diploma / Diploma Programmes 專業文憑及文憑課程 

Professional Diploma in Property Management (Part-time mode) 物業管理專業文憑 (兼讀制) 
 

a. Having completed Secondary Five under HKCEE or Secondary Six under HKDSEE in Hong Kong with at least a Pass or Level 
2 in Chinese Language respectively; and currently work in the property management industry at least 6 months in “Assistant” 

(e.g. Property Assistant, Customer Services Assistant, or Assistant Officer) job grade; OR  
完成中五（舊學制）/ 中六（新學制），分別在中文科考獲 E 級（香港中學會考）或二級水平（香港中學文憑考試）；及目前在物
業管理行業從事“助理”職級（例如：助理主任、主任助理、物業管理、客戶服務助理）至少 6 個月；或 

b. Mature applicant aged 21 or above on 1 September of the year when admission is sought, with 5 years relevant working 

experience in Property Management; OR 
成年申請人，即於入學學年的九月一日年滿二十一歲，並具有五年物業管理相關工作經驗；或 

c. Have completed relevant training courses at QF Level 3; OR  
獲得相關物業管理資歷架構三級的資歷；或 

d. Have obtained an equivalent qualification 具同等學歷。 

Note:  

 Applicant need to pass the admission interview 申請人必須通過面試。 

 For applicants who cannot fulfill the Chinese language requirement as stated above, they are required to attend a Chinese 

admission test. If they failed this test, they are required to attend and pass the course of “Foundation of Chinese Communication” 

offered by the CBCC before the commencement of the Programme. 

如申請人未符合中國語文能力要求，必須參加本校提供的中文入學試。如申請人未能通過此考試，則須首先修讀並完成中文傳意基

礎精修課程，才能開始修讀物業管理文憑課程。 

 

Diploma in General Studies (Full-time/Part-time mode) 綜合教育文憑(全日/兼讀制)  
 

a. Have completed Secondary 6; OR    

完成中六；或 

b. Have passed in five subjects (including Chinese Language and English Language) in the HKCEE; OR 

香港中學會考中取得五科及格(包括中國語文及英國語文)；或 

c. Have graduated from the Project Yi Jin; OR 

毅進課程畢業；或 

d.  Have completed a QF Level 2 programme that is approved by the College; OR 

完成本校認可的資歷架構第二級課程；或 

e.   Mature applicant aged 21 or above on 1 September of the year when admission is sought, with relevant working experience 

and academic background; OR 

  成年申請人，即於入學學年的九月一日年滿二十一歲，並在工作及學術上有相關經驗；或 

f.  Have obtained an equivalent qualification.  

 具同等學歷。 
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Remark 備註:  

# 1. As specified in the letter of the Hong Kong Council for Accreditation of Academic and Vocational Qualifications (HKCAAVQ) 

dated 12 July 2017, the maximum number of non-standard admission (including mature aged students) for local degree 

programmes is capped at the maximum of 5% of the actual number of Year 1 new students of the year. The cap is applied in 

line with the general expectation on self-financed degree-awarding institutions in safeguarding teaching and learning quality 

and thereby upholding the creditability and recognition of the qualifications. 

香港學術及職業資歷評審局（HKCAAVQ）於 2017 年 7 月 12 日指出，未能符合基本入學要求之申請人(包括成年申請人)的最高
錄取人數上限為一年級新生的百分之五。這安排可確保本院校的教學質素。 

 

*** 2. Mathematics extended module (M1/M2) could be considered as an independent course [except for Bachelor of Nursing (Hons)]. 

數學科延伸部分(M1/M2)會被視爲一個獨立科目[護理學榮譽學士除外]。 

 

*** 3.  "Attained" and "Attained with Distinction" in Applied Learning (ApL) subjects are considered to be equivalent to Level 2 and 

Level 3 in DSE subjects respectively. A maximum of 2 ApL subjects are allowed to be taken into account. 

應用學習科目取得「達標」或「達標並表現優異」的成績，於入學時會被視爲等同香港中學文憑考試科目成績達「第二級」或 

「第三級」，最多計算兩科應用學習科目。 

 

4.  For Non-Chinese Speaking (NCS) students fulfilling the specified circumstances below, the Institute will accept Grade E in GCE 

AL/AS Chinese or Grade C in GCE-OL/GCSE/IGCSE Chinese or a score of 4 in IB Chinese as meeting the Chinese Language 

requirement for admission to degree programmes; and Grade E in GCE AL/AS Chinese or Grade D in GCE-OL/GCSE/IGCSE 

Chinese or a score of 3 in IB Chinese as meeting the Chinese Language requirement for admission to sub-degree 

programmes. 

The specified circumstances are: 

(a) The student has learned Chinese Language for less than six years while receiving primary and secondary education. 

(b) The student has learned Chinese Language for six years or more in schools, but has been taught an adapted and simpler 

Chinese Language curriculum not normally applicable to the majority of students in our local schools. 

 

非華語申請人如符合以下其中一種特定情況，本學院會接納英國普通教育(GCE)高級程度會考或高級補充程度會考中文Ｅ級，或
普通中學教育文憑考試(GCSE)或國際普通中學教育文憑考試(IGCSE)中文 C 級或國際文憑(IB)中文 4 級，為符合申請榮譽學士學
位的中文能力要求； 本學院亦接納英國普通教育(GCE)高級程度會考或高級補充程度會考中文 E 級或國際普通中學教育文憑考
試(IGCSE)中文 C 級或國際文憑(IB)中文 3 級， 為符合申請副學士學位及高級文憑的中文能力要求。 

有關特定情況如下： 

(a) 學生在接受中小學教育期間學習中國語文少於六年時間。或 

(b) 學生在學校學習中國語文已有六年或以上時間，但期間是按一個經調適並較淺易的中國語文課程學習，而有關的課程一般並
不適用於其他大部分在本地學校就讀的學生。 

 

Caritas Institute of Higher Education and Caritas Bianchi College of Careers reserve the right of final decision. 

明愛專上學院及明愛白英奇專業學校保留最終取錄決定。 


